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هــذا هــو المعــرض الشــخصي الأول للفنــان عايــد عرفــه، وهــو معــرض طريــف ومميــز علــى الرغــم 
مــن حجمــه الصغيــر نســبياً، لأنــه كفنــان جــاء مــن والــى وفــي بيــت لحــم، يختصــر ســنوات تجربتــه، 

تعلــم وانتــج العديــد مــن الأعمــال فــي غيــر مــكان قبــل ذلــك.

عمــل الفنــان فــي معرضــه هــذا علــى تنــاول البســيط والعــادي فــي الحيــاة بشــقيها الــذي فــي البيــت 
وفــي الفضــاء الخارجــي، وهــو يقــدم جهــداً واضحــاً وخبــرة لا تخطئهــا العيــن فــي التشــكيل والرســم 
ــو  ــياء وه ــن الأش ــادي م ــيط والع ــى البس ــا إل ــا فيه ــت نظرن ــي يلف ــع، الت ــار المواضي ــي اختي وذكاء ف

ــه الســابقة.         ــر مــا نعهــده فــي مواضيعــه وتجارب ــة مــا، ودوراً غي يعطيهــا بطول

عندمــا بــدأت الحديــث مــع عايــد حــول معرضــه هــذا، فــي جاليــري بــاب الديــر، قلــت لــه لمــاذا لا تعــود 
إلــى مجمــل أعمالــك الســابقة؟ وتجــد نوعــاً مــن الحــوار مــع أرشــيفك. ثــم تكمــل موضوعــاً مــا بصيــغ 
أخــرى. قــال: لا، أريــد أن أعــود إلــى حارتــي إلــى غرفتــي وبيــت لحــم والــى المخيــم. وأضــاف هــذه رحلــة 
عكســية، رحلــة إلــى الداخــل، لا أريــد التصــدي للقضايــا الكبــرى التــي تشــغل إنســان اليــوم وتشــغلني 

أيضــاً، أريــد العــودة إلــى الصــف الأول والــدرج الأول، إلــى الجواريــر وأشــيائي العاديــة.

فــي رحلــة شــيقة بــدأ الفنــان عايــد خطواتــه الفنيــة مــن مخيــم الدهيشــة فــي بيــت لحــم، ثــم إلــى 
المدينــة نفســها ومخيماتهــا وقراهــا المجــاورة، يرســم ويعــرض ويعلــم الصغــار حتــى حــط الرحــال 
فــي رام الله حيــث التحــق بالأكاديميــة الدوليــة للفنــون – فلســطين وتخــرج مــن هنــاك وشــارك فــي 
العديــد مــن الورشــات والمبــادرات الفنيــة والمعــارض، ومــن ثــم ســافر إلــى هولنــدا والنرويــج وإيطاليــا 
وفرنســا وبريطانيــا ولا اعــرف إلــى أيــن أيضــا  فــي إطــار معــارض ونشــاطات فنيــة متنوعــه أبلــى بهــا 
بــاء حســناً، ليعــود بعدهــا إلــى مســقط رأســه إلــى المــكان الــذي انطلــق منــه، ليكمــل رحلــة بحثــه 

هنــاك حيــث مرســمه والشــوارع والأزقــة التــي يألفهــا.

عــاد محمــاً بتجاربــه تلــك إلــى نقطــة البدايــة. إلــى المخيــم، ليــس روحــاً وجســداً فقــط وإنمــا عــاد 
ــه فــي الغرفــة وكأنــه يقلــب فــي دفاتــر الزمــان. بمواضيعــه ورســوماته إلــى هنــاك، يرســم مــا حول



بخــاف أبنــاء جيلــه مــن الفنانيــن الفلســطينيين الذيــن يفضلــون المركــز والممارســات الفنيــة 
المعاصــرة والمفاهيــم كمبــدأ أساســي بالفــن اليــوم، قــرر عايــد  أن يبتعــد وان لا يحصــر نفســه فــي 
مفهــوم واحــد وان لا يكــون معرضــه الأول يتمحــور حــول فكــرة مــا محدده ســلفاً ، وكلما كنت اســتدرجه 
فــي الحــوار إلــى موضــوع مــا الحظــه فــي أعمالــه مــن رســومات ومنحوتــات وتراكيــب مختلفــة،  مثــل 

المــكان وجمالياتــه كان يتهــرب ويلــف ويــدور ويقــول: طيــب  خلينــي أفرجيــك هــذا الشــيء.

فــي مرســمه والــذي هــو أشــبه مــا يكــون بالمنجــرة، بــدأ يرفــع أمامــي بالبكــرة ثــوره الخشــبي والــذي 
ــاركاً  ــدوران حــول نفســه ت ــور بال ــدأ الث ــم ب ــى كحصــان طــروادة ، وقــال: انتظــر، ث ــة الأول ــدا للوهل ب
بعضــاَ منــه علــى أرضيــة الورشــة، ثــور عنيــد لكنــه معلــق بخطــاف وكانــه يقــرأ مــا لا يريــد، أو يبحــث 

عــن بقايــا أقدامــه هنــاك.

كان الثــور المصنــوع مــن الخشــب أشــبه مــا يكــون بكبــش معلــق بحبــال كالذبيــح، بشــكل يناقــض 
تكوينــه الــذي يرمــز عــادة إلــى القــوة والإصــرار. فقــد ســحبت الحبــال قوتــه واصبــح مثــل الماريونيــت. 
مجــرداً مــن قوتــه التــي يدعمهــا عــادة  وجــوده الثابت علــى الأرض، ثور اصبــح باجتهاد عايد شخشــيخة،  
لعبــة كبيــره، يــدور كعقــارب الســاعة، لتخــف حركتــه ثــم تبــدأ مــن جديــد بالاتجــاه المعاكــس فــي بحــث 

لا ينقطــع عــن اللاشــيء ربمــا.

لــم يكــن العمــل هــذا بحاجــة إلــى كثيــر مــن التفســير حــول نقــض القــوة وتفريغهــا، رغــم ذلــك كنــت 
أتســاءل وعايــد لا يجيــب بالطبــع.

ماشي حبيبي ليكن ثورك هذا مثل حجر الرحى في المعرض، أو حجر الأساس شو رايك ؟ 

قــال: نعــم، ولكنــي أريــد أن أضعــه فــي ســفينه، أن احــول الجاليــري إلــى ســفينه والأمــر بســيط ســأضع 
ــل  ــومات والتماثي ــى الرس ــب إل ــا نذه ــه: دعن ــت ل ــت وقل ــذت بصم ــك؟. ل ــا رأي ــطح م ــوق الس ــراع ف ش

الصغيــرة.

ــا، هنــاك دار أبــو محمــد ودرج العبــد صالــح، وهــذه غرفتــي. مــن يوميــن فــي هــذا الزقــاق  هــذا بيتن
شــفت المــوت بعينــي، واحــد تصــاوب أمــام البيــت والجيــش كان يطــارده وهــو كان ينــزف .. أنســى لا 

أريــد أن ارســم الجيــش ولا الــدم. قــررت أن ارســم قواريــر الــورد.



هكــذا إذن،  مــن زقــاق هنــاك إلــى درجــات بيــت مســروقة مــن الشــارع إلــى شــباك مفتــوح علــى ألــوان. 
إلــى غرفــة نــوم تتكــدس بهــا الأغطيــة وتحتهــا ينــام إنســان أو يختبــئ، فــي الرســومات أيضــاً، حمايــة 
ــر  ــاء غي ــدة بن ــة. وأعم ــة المعماري ــى الهندس ــر معن ــارغ يختص ــدوق ف ــة، وصن ــره مزخرف ــذه صغي ناف
ــك  ــة فــي الجــوار أو مســتوطنه، تشــبه تل ــا ضاحي ــة متراصــة فــي لوحــة أخــرى  كأنه ــة، وابني مكتمل
الضواحــي والأبــراج العاليــة التــي نمــت كالفطــر فــي المــدن الفلســطينية علــى عجــل،  كاختصــار ربمــا  

لضيــق ومحدوديــة الأرض وســعة الســماء. كراســي وابنيــه ثــم عائلــة واقفــة تتصــور.

انــه تنــوع ظريــف فــي مــكان ضيــق، أشــياء متعــددة ولكــن مــن زوايــا مختلفــة يعاينهــا الرســام ويبــدأ 
فــي  تخليدهــا علــى قمــاش اللوحــة، مــن داخــل البيــت أو الاســتوديو مثلمــا يحفــظ تاريــخ الفــن 
الهولنــدي فــان كــوخ وهــو يرســم حذائــه وكرســيه وســريره المتــداع وســماء حقولــه المتلبــدة، لكــن 
عايــد هنــا لا يحــاوره بالضــرورة. يرســم بحــب أشــيائه الحميمــة والتــي عــادة مــا تعنــي لــه ويســتعملها 
ــن  ــل م ــه يط ــك وكأن ــل ذل ــي كان يفع ــهد الخارج ــد المش ــم عاي ــا يرس ــط عندم ــا، وفق ــش معه ويعي

النافــذة.

مكانــك ســر يــا عايــد كمــا قالــت زميلتنــا رولا، مديــرة الجاليــري، قالــت ســر مــن الأســرار ومــن المســير 
ربمــا والله اعلــم.

ويبقى السؤال المعلق كالثور من أين جاء ثوره؟ والى أين سينتهى؟

بفخــر وحــب يســعدني أن اقــدم هــذا المعــرض الجميــل، معــرض بنكهــة البــاد والحيــاة الحقيقيــة، لا 
بنكهــة نشــرة الأخبــار التــي ترهــق الــروح وتربــك وعينــا.

خالد حوراني 

رام الله، فلسطين 

٢٠١٧



Ayed Arafah’s first solo show is an amusing and unique exhibition despite its 
relatively small size. As an artist who came from Bethlehem and to Bethlehem, 
he sums up his years of experience in this show. His work has been exhibited 
in different places around the world prior to this moment. 

In this exhibition, the artist wanted to tackle the normal and the ordinary side 
of life both in his home and in his surroundings. His effort and experience are 
unmissable in forms and paintings with a keen sense in tackling topics that 
draw our attention to the simple objects giving them a sense of heroism; it gives 
things different roles than what we usually undertake in previous situations and 
understandings. 

When I first started talking to Ayed about his exhibition, at Bab IdDeir Art 
Gallery, I told him why don’t you go back to your previous works? Perhaps you 
can find a sort of dialogue with your archive. You then can complete a topic 
in other formats and forms. He said, "No, I want to go back to my room, to 
Bethlehem and to the camp." He added, “I want to go back to the first grade 
and the first row, this is a reverse journey, a journey to the soul, I do not want 
to address the major issues that occupy human minds today and occupy mine 
too, I want to go back to my neighborhood, to the first stairway, to my drawers 
and my everyday stuff.”

In an exciting journey, Ayed the artist began his artistic paces from the 
Deheisheh camp in Bethlehem and then to the city itself, its camps, and its 
neighboring villages. He painted, he exhibited, and he taught young people 
until he landed in Ramallah where he joined the International Academy of Art 

- Palestine and graduated from there. Later on, he traveled to the Netherlands, 
Norway, Italy, France and Britain, and many other places, in the framework of 
exhibitions and various artistic activities that he carried out well, and then went 
back to his hometown to where he first started, to complete his journey where 
his familiar studio, streets and alleys are.

He returned with all his experiences and experiments to the starting point. To 
the camp, not only in mind and soul, but he brought back themes and drawings 
too, painting his surroundings as if he is turning over old books and records.

Unlike his generation of Palestinian artists who prefer the center and the 
contemporary artistic practices and concepts as a basic principle of art today, 
Ayed decided to move away and to not be confined in only one concept. He 
did not want his first solo exhibition to be centered on a predetermined idea.

The more I tried to lure him into topics I saw in his paintings, drawings, sculptures 
and various forms, such as the place and its aesthetics, he was evasive, and 
going in circles saying, "Ok, let me show you something else."

In his studio, which looks more like a carpentry shop, he began to raise the 
wooden crane in front of me, which appeared at first glance like the Trojan 
horse. He said: “Wait” and then the bull started circling around itself, leaving 
some of its parts on the floor of the workshop. A stubborn bull yet hanging with 
a hook as if he is reading what he did not want to, or looking for the remains 
of his feet there.

The bull made of wood was more like a ram hanging in ropes like a sacrifice, 
in contrast to its nature, which usually symbolizes strength and determination. 
The ropes pulled out his strength and became more like a Maronite. Lacking his 
force, which is usually supported by his steady feet on the ground, with Ayed’s 
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efforts the bull has become more like a jingle, a big toy, turning like clockwork, 
to lighten his movement and then start again in the opposite direction in a 
never-ending search for the nothing, perhaps.

This work did not need much explanation about the undoing and unloading of 
power, although I was curious and Ayed, as usual, did not give any answers. 

“Fine let your bull be like the cornerstone in this exhibition, or the foothold, 
what do you think?”

He said: “Yes, but I want to put it in a boat, to turn the gallery into a boat, it is 
simple. I will put a sail on the rooftop. What do you think?” I listened quietly 
and said to him: “maybe we should use paintings and small statues.”

“This is our home, over there is Abu Muhamad’s house and Abed Saleh’s 
stairway, and this is my room. Two days ago, in this alley I saw death with my 
own eyes, a guy was shot in front of my house and the soldiers were chasing 
after him while he was bleeding. You know what, forget about it, I do not want 
to draw soldiers and blood, I decided to draw flower pots.”

And so, from an alley over there to stairways, to windows open with colors. 
To a bedroom where the blankets are stacked and under which a man sleeps 
or hides, in the paintings too, a small window decorated, and an empty box 
that sums up the meaning of architecture. Incomplete building columns and 
compacted buildings in another painting, like a surrounding suburb or a 
settlement, resembling those of the subdivisions and high towers that grew 
hastily like mushrooms in Palestinian cities, perhaps due to the narrowness and 
limited land and the vastness of the sky. “I want to draw chairs, buildings and 
then a family standing for a photograph”.

It is an interesting diversity in a narrow place, many things from different angles, 
which the painter sees and begins to embody on the canvas. From inside the 
house or the studio; just what we see in the art of the Dutch artists Van Gogh, 
he painted his shoes, his chair, his bed and the sky of complications. But Ayed 
doesn’t necessarily speak the same language. He paints with love for things 
that are dear to him, which usually carry a meaning to him, things that he uses 
and lives with. It is only when Ayed paints the outside scene that it looks like 
you are overlooking from a window.

“Makanak Sir”; the name of this solo exhibition has dual meaning. It could 
translate as “walk in your place” or it can also mean ‘the secret in your place’ 
and Ayed depicts both in his work. However we leave for the eye of the 
beholder and his/her imagination to see the meaning they can relate most to 
themselves. 

Like the suspended bull, the questions remain hanging, where did this bull 
come from? And where will he end up?

With pride and joy, I am thrilled to introduce to you this wonderful exhibition, 
an exhibition with a taste of a country and a real life, not the taste of news 
bulletins that exhaust the soul and confuse our consciousness.

Khaled Hourani

Ramallah, Palestine

2017 
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عايد عرفه
مواليــــد القــــدس 1983 ويقيــــم فــــي مخيــــم الدهيشــــة ببيــــت 
لحــــم. وهــو حاصــل علــى درجــة البكالوريــوس فــي الفنــون البصريــة 

ــه.  ــة رام اللــ ــون الدوليــ ــة الفنــ ــن أكاديمي ــرة م المعاص

أعمالـــه تتنـــوع فـــي الغالـب بيـــن التشـــكيل والتركيـب وأيضـــاً الفيديـو 
والصـــور الفوتوغرافيـــة. منفتـح فــي التعامــل مــــع المــواد المختلفــة 
والخامــــات ويهتــم فــــي إعــادة التصنيــع. الفــــن بالنســبة لــعايد هي 
رحلــــة بحــــث واستكشــاف وتقصــــي للحلــول وعمليــــة إنتــاج قائمــة 

علــــى اللعــب مــع المــواد و المفاهيــم والتعريفــات الثقافيــة. 

ــزة »المســيح فــي الســياق الفلســطيني« عــام  ــا جائ ــز منه ــى عــدة جوائ ــد عل ــان عاي ــد حصــل الفن ق
2003 الــذي أشــرفت عليــه مجموعــة ديــار فــي بيــت لحــم. كمــا حصــل علــى المركــز الثالــث فــي جائــزة  
 SEA« مؤسســة عبــد المحســن قطــان للفنــان الشــاب فــي عــام 2010، بالعمــل الفنــي بكجــة البحــر
PACKAGE« الــذي عــرض فــي وقــت لاحــق فــي - )The Mosaic Rooms( - مؤسســة قطــان فــي 

لنــدن. 

فــي عــام 2011 أجــرى التبــادل الطلابــي فــي جامعــة برايتــون University of Brighton، المملكــة 
المتحــدة، فــي قســم moving image department و مــن ثــم فــي العام 2012 شــارك فــي برنامج 
أكاديمــي فــي khio university فــي أوســلو. و قــد حصــل علــى إقامــة فنيــة فــي إيطاليــا فــي عــام 

Program UNIDEE 2013 مدينــة الفــن Cittadellarte فــي مقاطعــة بيــلا إيطاليــا. 

كما شارك في العديد من المشاريع الفينة و المعارض محلياً و دولياً أهمها: 

فنانيــن  مــع  الله  رام  فــي   2009 عــام   »Art Wave« فنيــة  عمــل  ورشــة  قيــادة  و  تنظيــم 
شــارك  و  الهويــة.  بشــأن  أعمــال  لمناقشــة  أخــرى،  فلســطينية  مــدن  مــن  آخريــن  شــباب 
الفنــي  المشــروع  فــي  شــارك  و  )القاهــرة(2011،   »Hirarchy« ومعــرض  نــدوة  فــي   أيضــاً 

»TRUTH IS CONCRETE« في النمسا عام 2012. 

Stroom Den Haag لمؤسســة »See you in the Hague« وشــارك أيضــاً فــي المشــروع الفنــي 
اختيــاره  تــم   2015 عــام  فــي  و   .2014 عــام  بريطانيــا  فــي  الفــن  أكاديميــة  نظمتــه  الــذي 
الفنــي المشــروع  فــي  الفلســطينيين  و  الأوروبييــن  الفنانيــن  مــن  مجموعــة  مــع   للمشــاركة 

»Re-Think Palestine« الــذي أقيــم فــي قصــر هشــام أريحــا. وأيضــاً شــارك فــي المعــرض »ملــح 
ومــاء« جاليــري اور –كنــدا.

ــي  ــرض الجماع ــي المع ــك ف ــارك كذل ــام، و ش ــي لع ــا الدول ــي معــرض قلندي عــام 2014 شــارك ف
ــه الأول. ــي فصل ــان( ف ــان وكم ــم كم ــت لح ــر )بي ــاب الدي ــري ب لجالي
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participated at “Truth is Concrete” program in Graz, Austria. In 2013 As an 
artist in residence at Cittadellarte in Biella, Italy, Ayed’s work focused on the 
social dimension of art represented in an interactive piece, “Baskets Ball,” 
which is a giant ball made from colorful wastebaskets that he rolled around 
the small town of Biella, making it a tool for social connection and interaction.

In 2015 Ayed participated in the Art project “See you in the Hague” organized 
by Stoom Den Haag in - Netherlands. Also in 2015 Ayed was selected to 
participate in the project “Re-Think Palestine” that includes European and 
Palestinian artists, the project took place in Hisham’s Palace Jericho. He also 
participated in the collective exhibition “Salt and water” at Or Gallery-Canada. 
Add to his participation at Qalandia International in 2016 and in 2017 he 
participated at the collective exhibition at Bab idDeir art Gallery Bethlehem. 

Ayed Arafeh
Born in Jerusalem )1983( and living in Dheshe camp 
Bethlehem. He studied in The International Academy 
of Arts Ramallah. His works vary between forming 
and installation also in video and photography. 
Ayed is open to working with different materials and 
is interested in recycling. Art to Ayed is a journey of 
searching and discovering and finding solutions while 
suing different materials and cultural concepts. 

In 2003 he was a winner of the “Christ in the Palestinian Context’” for his 
interpretive version of Michelangelo’s “Pieta”, where he depicted Mary as 
a Palestinian woman carrying her son, the martyr, represented by Jesus the 
contest that was organized by Diyar Consortium Bethlehem. In 2010, he was 
the third place winner at the A.M Qattan Foundation Young Artist Award for 
his work “Bog-Jet Bahar” or “Sea Package”, that was displayed later on at the 
Mosaic Rooms Gallery – Qattan foundation in London in 2010. 

Since then, Ayed participated in many residencies, art projects and exhibitions 
locally and internationally:

In 2009 Ayed organized and led “Art Wave” an art workshop that combined 
a number of Palestinian Artists to discuss the theme of identity. At the same 
year, Ayed participated in an academic art project at Oslo’s Khio University 
–Norway. 

In 2011, Ayed attended an art workshop and exhibition “Hirarchy” Cairo 
–Egypt. And he also attended student exchange at Brighton University, and 
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Zoom 1, 2017, Acrylic on Canvas, 30x30 cm Zoom 2, 2017, Acrylic on Canvas, 30x30 cm



Zoom 1, 2017, Acrylic on Canvas, 30x30 cm



Zoom 3, 2017, Acrylic on Canvas, 30x30 cm The Cabin, 2017, Mixed Media on Canvas, 30x30 cm



Zoom 3, 2017, Acrylic on Canvas, 30x30 cm



Scene 3, 2017, Acrylic on Canvas, 52x47 cm Scene 2, 2017, Acrylic on Canvas, 52x47 cm



Scene 3, 2017, Acrylic on Canvas, 52x47 cm



Untitled, 2017, Acrylic on Canvas, 100x75 cm Home doorway 2, 2017, Acrylic on Canvas, 78x62 cm



Untitled, 2017, Acrylic on Canvas, 100x75 cm



Studio 2, 2017, Acrylic on Canvas, 100x100 cm Home door way 1, 2017, Mixed Media on Canvas, 65x105 cm



Studio 2, 2017, Acrylic on Canvas, 100x100 cm



Inside the box, 2017, Acrylic on Canvas, 78x62 cm Studio 1, 2017, Acrylic on Canvas, 100x100 cm



Inside the box, 2017, Acrylic on Canvas, 78x62 cm



In the room 1, 2017, Acrylic on Canvas, 120x120 cm The Scene, 2017, Acrylic on Canvas, 121x132 cm



In the room 1, 2017, Acrylic on Canvas, 120x120 cm



The Secret, 2017, Mixed Media on Canvas, 200x140 cm In the room 2, 2017, Mixed Media on Canvas, 120x120 cm



The Secret, 2017, Mixed Media on Canvas, 200x140 cm



Family Portrait, 2015, Oil Painting on Canvas , 130x160 cm A window in the camp, 2017, Mixed Media on Canvas, 100x100 cm



Family Portrait, 2015, Oil Painting on Canvas , 130x160 cm



Round and round, 2017, wood, 235x74x165 cmUntitled, 2015, Mixed Media, 100x100 cm



Untitled, 2015, Mixed Media, 100x100 cm



The Island, 2017, Wood 
unique pieces, 20x20x27 cm

Urban sight, 2017, 
Wood Unique Pieces, 
16x10.5x21 cm

The tribe, 2017, Wood 
Unique Pieces,  
7.5x7.5x20 cm





www.babiddeir.ps

Gallery Bab idDeir
D’eik Quarter, Manger Street,
Bethlehem
For information : T. +970 2 2769888
F. +970 2 2769222
M. +970 59 958 5775
info@babiddeir.ps (for general information)
rula@babiddeir.ps (for business enquiries)
Facebook : www.facebook.com/BabidDeir/


